
(Ekstern oversættelse)

PA\661961DA.doc PE 386.728v01-00

DA DA

EUROPA-PARLAMENTET
2004 










 2009

Udviklingsudvalget

FORELØBIG
2005/0167(COD)

4.4.2007

UDKAST TIL UDTALELSE
fra Udviklingsudvalget

til Udvalget om Borgernes Rettigheder og Retlige og Indre Anliggender

om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om fælles standarder og 
procedurer i medlemsstaterne for tilbagesendelse af tredjelandsstatsborgere 
med ulovligt ophold
(KOM(2005)0391 – C6-0266/2005 –2005/0167 (COD))

Rådgivende ordfører: Marie-Arlette Carlotti



(Ekstern oversættelse)

PE 386.728v01-00 2/19 PA\661961DA.doc

DA

PA_Legam



(Ekstern oversættelse)

PA\661961DA.doc 3/19 PE 386.728v01-00

DA

KORT BEGRUNDELSE

Kommissionen foreslår med dette direktiv en gradvis gennemførelse af en politik for 
tilbagesendelse af tredjelandsstatsborgere med ulovligt ophold. EU skal bidrage effektivt til 
indførelsen af en afbalanceret og retfærdig tilbagesendelsespolitik, da det er nødvendigt med 
fælles standarder for tilbagesendelse af flygtninge, der kan sikre en værdig og sikker 
tilbagesendelse af tredjelandsstatsborgere med ulovligt ophold. En gradvist harmoniseret 
tilbagesendelsespolitik bør også baseres på klare, gennemsigtige og retfærdige regler, som er i 
overensstemmelse med de pågældendes grundlæggende rettigheder og menneskerettigheder. 
Dette anerkendes af Kommissionen. Visse bestemmelser i direktivforslaget synes imidlertid 
ikke at være fuldt ud i overensstemmelse med dette proportionalitetsprincip og de 
grundlæggende rettigheder.

En tilbagesendelsespolitik, som beskrevet ovenfor, bør endvidere ledsages af foranstaltninger, 
som giver indvandrere adgang til lovligt ophold. Indsatsen mod illegal indvandring er nødt til 
at blive ledsaget af lovlige indvandringskanaler, og modtagerlandene skal anerkende 
indvandrernes positive rolle. Det er især vigtigt, at indvandrernes rettigheder overholdes, og 
det skal understreges, at friheden til at rejse er en grundlæggende rettighed. Blandt disse 
rettigheder er retten til at deltage i værtssamfundet og en reel mulighed for integration, som 
der skal tages højde for og træffes foranstaltninger for at fremme.

Det er også afgørende at anerkende og fremme indvandrernes rolle i forbindelse med 
bekæmpelsen af fattigdom og for udviklingen. Det er derfor nødvendigt at inkorporere 
migrationsfænomenet i de nationale og internationale strategier til udryddelse af fattigdom for 
at institutionalisere milleniumudviklingsmålene. Det betyder, at det er nødvendigt at behandle 
de underliggende årsager til indvandring ud fra et solidaritetsprincip og i tæt samarbejde med 
tredjelandene og de regionale organisationer. Bistanden til udviklingslandene skal ikke være 
betinget af overholdelsen af bestemmelser vedrørende genindrejse eller af resultaterne i 
forbindelse med forvaltning af migrationsstrømmene. Ansvaret for migrationen påhviler ikke 
udelukkende oprindelses- og transitlandene og især ikke udviklingslandene.

EU bør vedtage en passende og fælles respons på dette fænomen, som omfatter ledsage- og 
integrationsforanstaltninger for indvandrere. Hvad angår tilbagesendelse, er det vigtigt ikke at 
ignorere de psykiske konsekvenser i forbindelse med indvandring og udvisning. 

For at sikre, at tilbagesendelsen foregår under værdige forhold, er det især vigtigt at:

- foretrække frivillig tilbagevenden, hvor indvandrerne får en rimelig frist til at 
forberede, at deres tilbagevenden kan ske under ordentlige forhold, hvilket 
indebærer et vist antal garantier i løbet af denne periode, for derved at undgå 
tvungne tilbagesendelsesforanstaltninger;  

- give tredjelandsstatsborgerne adgang til præcise, gennemsigtige og aktuelle 
oplysninger; 

- opstille effektive retssikkerhedsgarantier, som giver indvandrerne mulighed for at 
fremstille deres personlige situation og myndighederne mulighed for en individuel 
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tilgang. De ansvarlige tjenestemænd og dommere skal uddannes i disse 
retssikkerhedsgarantier;

- varetægtsfængsling kun benyttes som sidste udvej, og at fængslingsperioden 
begrænses, begrundes med objektive kriterier og er underlagt retslig kontrol, samt 
at fængslingsvilkårene er værdige og ikke krænker indvandrernes rettigheder;

- fremme integration af indvandrere i oprindelseslandet og følge op på den 
pågældendes tilbagevenden; 

- evaluere indvirkningen af EU's tilbagesendelsespolitik på udviklingslandene.

EU's tilbagesendelsespolitik skal tage udgangspunkt i princippet om solidaritet og fælles 
ansvar med udviklingslandene. Der skal tages højde for politikkens indvirkning på 
udviklingslandene og risikoen for, at oprindelseslandet ikke vil modtage den pågældende 
indvandrer. Der skal endvidere vedtages en sammenhængende og horisontal 
indvandringspolitik, der tager hensyn til udviklingsaspekterne inden for alle indsatsområder. 
Tilbagesendelsespolitikken skal ligeledes sikre, at tilbagesendelse af indvandrere foregår som 
led i et projekt, der giver dem mulighed for at integrere sig i deres oprindelsesland og deltage 
i samfundet.   

ÆNDRINGSFORSLAG

Udviklingsudvalget opfordrer Udvalget om Borgernes Rettigheder og Retlige og Indre 
Anliggender, som er korresponderende udvalg, til at optage følgende ændringsforslag i sin 
betænkning:

Kommissionens forslag1 Ændringsforslag

Ændringsforslag 1
Titel

Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv om fælles standarder og procedurer i 
medlemsstaterne for tilbagesendelse af 
tredjelandsstatsborgere med ulovligt ophold

Forslag til Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv om fælles standarder og procedurer i 
medlemsstaterne for tilbagesendelse af 
tredjelandsstatsborgere med ureglementeret
ophold
Hvis dette ændringsforslag vedtages, skal 
det gælde for hele teksten og alle 
sprogversioner, som bruger termen 

                                               
1 Endnu ikke offentliggjort i EUT.
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"ulovligt", eller en tilsvarende term.

Begrundelse

Dette ændringsforslag har til formål at erstatte termen "ulovligt" i direktivforslaget med 
"ureglementeret".

Ændringsforslag 2
Betragtning 5

(5) Som generelt princip bør der anvendes 
en totrinsprocedure, der omfatter en 
afgørelse om tilbagesendelse som første trin 
og om nødvendigt en afgørelse om 
udsendelse som andet trin. For at undgå 
eventuelle forsinkelser i procedurerne bør 
medlemsstaterne imidlertid have mulighed 
for at udforme afgørelsen om 
tilbagesendelse og afgørelsen om udsendelse 
som én foranstaltning eller afgørelse.

(5) Som generelt princip bør der anvendes 
en totrinsprocedure, der omfatter en 
afgørelse om tilbagesendelse som første trin 
og om nødvendigt en afgørelse om 
udsendelse som andet trin. For at undgå 
eventuelle forsinkelser i procedurerne bør 
medlemsstaterne imidlertid samtidig have 
mulighed for at udforme afgørelsen om 
tilbagesendelse og afgørelsen om 
udsendelse, men som to særskilte 
foranstaltninger eller afgørelser, idet 
foranstaltningen eller afgørelsen om 
udsendelse underlægges en række 
betingelser.

Begrundelse

Selv om det er forståeligt, at afgørelsen om udsendelse af praktiske årsager behandles samlet 
med afgørelsen om tilbagesendelse, er det altafgørende at insistere på forskellen mellem disse 
to afgørelser og på, at en afgørelse om udsendelse er subsidiær i forhold til frivillig 
tilbagevenden. En nem måde til at vise denne forskel er indførelse af to 
foranstaltninger/afgørelser på formelt plan, hvoraf den ene er underlagt en suspensiv 
betingelse, nemlig udløb af fristen for frivillig tilbagevenden.  

Ændringsforslag 3
Betragtning 6

(6) Når der ikke er grund til at tro, at det 
kan undergrave formålet med en 
tilbagesendelsesprocedure, bør frivillig 
tilbagevenden foretrækkes frem for 
tvangsmæssig tilbagesendelse, og der bør 

(6) Frivillig tilbagevenden bør foretrækkes 
frem for tvangsmæssig tilbagesendelse, og 
der bør gives en frist for frivillig udrejse.
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gives en frist for frivillig udrejse.

Begrundelse

Den første del af betragtningen er meget uklar, og det er vigtigt at understrege, at frivillig 
tilbagevenden er første prioritet.

Ændringsforslag 4
Betragtning 10

(10) Virkningerne af nationale 
tilbagesendelsesforanstaltninger bør gives en 
europæisk dimension ved, at der indføres et 
forbud mod genindrejse, som forhindrer 
genindrejse på alle medlemsstaternes 
område.

(10) Virkningerne af nationale 
tilbagesendelsesforanstaltninger bør gives en 
europæisk dimension.

Varigheden af forbuddet mod genindrejse 
bør fastsættes under hensyntagen til alle 
relevante forhold i den enkelte sag og bør 
normalt ikke overstige fem år. Når der 
foreligger en alvorlig trussel mod den 
offentlige orden eller den offentlige 
sikkerhed, bør medlemsstaterne have 
mulighed for at udstede et længere forbud 
mod genindrejse.

Når der foreligger en alvorlig trussel mod 
den offentlige orden eller den offentlige 
sikkerhed, kan medlemsstaterne udstede et 
længere forbud mod genindrejse.

Begrundelse

Afgørelsen om tilbagesendelse, eller sekundært udsendelse, er en tilstrækkelig sanktion over 
for tredjelandsstatsborgeres ulovlige ophold. Med visse undtagelser forekommer det derfor 
uforholdsmæssigt at udvide denne afgørelse med et forbud mod genindrejse.

Ændringsforslag 5
Betragtning 11

(11) Anvendelse af midlertidig 
frihedsberøvelse bør begrænses og knyttes 
sammen med proportionalitetsprincippet. 
Midlertidig frihedsberøvelse bør kun 
anvendes, hvis det er nødvendigt for at 
undgå risikoen for, at den pågældende 
forsvinder, og mindre indgribende 

(11) Anvendelse af midlertidig 
frihedsberøvelse bør begrænses og knyttes 
sammen med proportionalitetsprincippet. 
Midlertidig frihedsberøvelse bør kun 
anvendes, hvis det er nødvendigt for at 
undgå en alvorlig risiko for, at den 
pågældende forsvinder, og mindre
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foranstaltninger ikke er tilstrækkelige. indgribende foranstaltninger ikke er 
tilstrækkelige.

Ændringsforslag 6
Betragtning 17

(17) Medlemsstaterne bør anvende 
bestemmelserne i dette direktiv uden 
forskelsbehandling på grund af køn, race, 
farve, etnisk eller social oprindelse, 
genetiske anlæg, sprog, religion eller tro, 
politiske eller andre anskuelser, 
tilhørsforhold til et nationalt mindretal, 
formueforhold, fødsel, handicap, alder eller 
seksuel orientering.

(17) Medlemsstaterne bør anvende 
bestemmelserne i dette direktiv uden 
forskelsbehandling på grund af køn, race, 
farve, etnisk eller social oprindelse, 
genetiske anlæg, sprog, religion eller tro, 
politiske eller andre anskuelser, 
tilhørsforhold til et nationalt mindretal, 
formueforhold, fødsel, handicap, alder eller 
seksuel orientering, men under hensyntagen 
til den enkeltes situation og behov.

Ændringsforslag 7
Artikel 2, stk. 2

2. Medlemsstaterne kan beslutte ikke at 
anvende dette direktiv på 
tredjelandsstatsborgere, som er blevet 
nægtet indrejse i en medlemsstats 
transitzone. De skal imidlertid sikre, at 
behandlingen af og beskyttelsesgraden for 
sådanne tredjelandsstatsborgere ikke er 
mindre gunstig end fastsat i artikel 8, 10, 
13 og 15.

udgår

Begrundelse

Direktivet skal også være gældende, selv om tredjelandsstatsborgere nægtes indrejse i en 
transitzone, da det er nødvendigt at forhindre enhver risiko for afvisning.

Ændringsforslag 8
Artikel 3, litra c)

(c) "tilbagesendelse": processen i 
forbindelse med tilbagevenden til 
hjemlandet, transitlandet eller et andet 
tredjeland, uanset om tilbagesendelsen 

(c) "tilbagesendelse": processen i forbindelse 
med tilbagevenden til hjemlandet uanset om 
tilbagesendelsen foregår frivilligt eller 
tvangsmæssigt
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foregår frivilligt eller tvangsmæssigt

Begrundelse

Tredjelandsstatsborgere skal sendes tilbage til deres oprindelsesland. Hvis oprindelseslandet 
ikke er kendt, eller hvis det er umuligt at vende tilbage dertil, er der intet, der berettiger 
tilbagesendelse til et transitland eller et andet tredjeland. Dette punkt er især vigtigt ud fra et 
udviklingsmæssigt synspunkt. Princippet om solidaritet og fælles ansvar skal anvendes fuldt 
ud. Der er således ingen grund til at overføre ansvaret for indvandring på transitlande eller 
andre tredjelande, som for det meste er udviklingslande, der har for store problemer til at 
kunne tage imod de tilbagesendte. Endvidere skal en tilbagesendelse ledsages af et projekt til 
integration i oprindelseslandet.

Ændringsforslag 9
Artikel 3, litra f a (ny)

fa) "alvorlig risiko for, at den pågældende 
forsvinder": tilstedeværelsen af vægtige 
grunde, som skal defineres i hvert enkelt 
tilfælde ud fra objektive kriterier og 
godkendes af domstolene, til at formode, at 
den person, der er dømt til tilbagesendelse 
vil søge at forsvinde.

Begrundelse
Der er ikke risiko for, at en tredjelandsstatsborger vil forsvinde, udelukkende fordi den 
pågældende opholder sig ulovligt i en medlemsstat. Medlemsstaten skal påvise, at der 
foreligger vægtige grunde til at tro, at den pågældende forsvinder.

Ændringsforslag 10
Artikel 5

Familiemæssig tilknytning og barnets tarv Social og familiemæssig tilknytning og 
barnets tarv

Når medlemsstaterne gennemfører dette 
direktiv, tager de hensyn til arten og 
holdbarheden af tredjelandsstatsborgerens 
familiemæssige tilknytning og til, hvor 
længe den pågældende har opholdt sig i 
medlemsstaten, samt til, om der er 
familiemæssig, kulturel eller social 
tilknytning til hjemlandet. De tager også 

Når medlemsstaterne gennemfører dette 
direktiv, tager de hensyn til arten og 
holdbarheden af tredjelandsstatsborgerens 
familiemæssige tilknytning og til 
tilknytningen til værtslandet, eventuelle 
foranstaltninger til at give lovligt ophold, 
hvor længe den pågældende har opholdt sig i 
medlemsstaten, samt til, om der er 
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hensyn til barnets tarv i overensstemmelse 
med De Forenede Nationers konvention fra 
1989 om barnets rettigheder.

familiemæssig, kulturel eller social 
tilknytning til hjemlandet. De tager også 
hensyn til barnets tarv i overensstemmelse 
med De Forenede Nationers konvention fra 
1989 om barnets rettigheder.

Begrundelse
Der skal ikke blot tages hensyn til tredjelandsstatsborgerens familiemæssige tilknytning, men 
også til tilknytningen til værtslandet. Graden af integration afgøres ikke blot af en persons 
familiemæssige tilknytning, men også af tilknytningen til venner, job, foreninger osv. Der skal 
desuden tages hensyn til eventuelle foranstaltninger til at lovliggøre opholdet.

Ændringsforslag 11
Artikel 6, stk. 1

1. Medlemsstaterne træffer afgørelse om 
tilbagesendelse vedrørende enhver 
tredjelandsstatsborger, som opholder sig 
ulovligt på deres område.

1. Medlemsstaterne kan træffe en individuel
afgørelse om tilbagesendelse vedrørende 
enhver tredjelandsstatsborger, som opholder 
sig ulovligt på deres område, med 
undtagelse af uledsagede mindreårige.

Begrundelse

Afgørelsen om tilbagesendelse er en mulighed for medlemsstaterne, som skal fastsætte en frist 
for tilbagesendelse på mindst seks uger. Frivillig tilbagevenden skal prioriteres, og det skal 
være muligt at udarbejde et projekt for tilbagesendelse. Hensynet til barnets tarv fører 
naturligt til et forbud mod at udvise uledsagede mindreårige.

Ændringsforslag 12
Artikel 6, stk. 2

2. I afgørelsen om tilbagesendelse fastsættes 
der en passende frist for frivillig udrejse på 
op til fire uger, medmindre der er grund til 
at tro, at den pågældende vil forsvinde i 
denne periode. For at undgå risikoen for, at 
den pågældende forsvinder, kan der for hele 
perioden pålægges visse forpligtelser, såsom 
pligten til regelmæssigt at melde sig hos 
myndighederne, stille en økonomisk garanti, 

2. I afgørelsen om tilbagesendelse fastsættes 
der en passende frist for frivillig udrejse på 
minimum seks uger. For at undgå en 
alvorlig risiko for, at den pågældende 
forsvinder, kan der for hele perioden 
pålægges visse forpligtelser, såsom pligten 
til regelmæssigt at melde sig hos 
myndighederne, stille en økonomisk garanti, 
deponere dokumenter eller opholde sig et 
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deponere dokumenter eller opholde sig et 
bestemt sted.

bestemt sted.

Begrundelse

Se ændringsforslag 11

Ændringsforslag 13
Artikel 6, stk. 3

3. Afgørelsen om tilbagesendelse træffes 
som en særskilt foranstaltning eller afgørelse 
eller sammen med en afgørelse om 
udsendelse.

3. Afgørelsen om tilbagesendelse træffes 
som en særskilt foranstaltning eller afgørelse 
uafhængigt af afgørelsen om udsendelse.
Afgørelsen om udsendelse kan, selv om den 
er en særskilt akt, træffes samtidig med 
afgørelsen om tilbagesendelse, men kun 
såfremt betingelserne i artikel 7, stk. 1, er 
opfyldt. Annullering af afgørelsen om 
tilbagesendelse medfører automatisk 
annullering af afgørelsen om udsendelse.

Begrundelse

Se ændringsforslag 11

Ændringsforslag 14
Artikel 6, stk. 8

8. Hvis en tredjelandsstatsborger, som 
opholder sig ulovligt på en medlemsstats 
område, er genstand for en igangværende 
procedure for tildeling af en 
opholdstilladelse eller en anden tilladelse, 
som giver ret til ophold, kan den 
pågældende medlemsstat undlade at træffe 
afgørelse om tilbagesendelse, indtil 
proceduren er afsluttet.

8. Hvis en tredjelandsstatsborger, som 
opholder sig ulovligt på en medlemsstats 
område, er genstand for en igangværende 
procedure for tildeling af en 
opholdstilladelse eller en anden tilladelse, 
som giver ret til ophold, undlader den 
pågældende medlemsstat at træffe afgørelse 
om tilbagesendelse, indtil proceduren er 
afsluttet.

Ændringsforslag 15
Artikel 7, stk. 1

1. Medlemsstaterne træffer afgørelse om 
udsendelse vedrørende en 

1. Medlemsstaterne træffer en individuel
afgørelse om udsendelse vedrørende en 
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tredjelandsstatsborger, for hvem der er 
truffet afgørelse om tilbagesendelse, hvis der 
er risiko for, at den pågældende forsvinder,
eller hvis forpligtelsen til at vende tilbage 
ikke er blevet efterlevet inden for den frist 
for frivillig udrejse, som er fastsat i henhold 
til artikel 6, stk. 2.

tredjelandsstatsborger, for hvem der er 
truffet afgørelse om tilbagesendelse, hvis der 
er risiko for, at den pågældende forsvinder, 
eller hvis forpligtelsen til at vende tilbage 
ikke er blevet efterlevet inden for den frist 
for frivillig udrejse, som er fastsat i henhold 
til artikel 6, stk. 2, eller hvis der er en 
alvorlig risiko for, at den pågældende 
forsvinder.

Ændringsforslag 16
Artikel 7, stk. 3

3. Afgørelsen om udsendelse træffes som en 
særskilt foranstaltning eller afgørelse eller 
sammen med afgørelsen om tilbagesendelse.

3. Afgørelsen om udsendelse træffes som en 
særskilt foranstaltning eller afgørelse,
uafhængigt af afgørelsen om 
tilbagesendelse. Afgørelsen om udsendelse 
kan, selv om den er en særskilt akt, træffes 
samtidig med afgørelsen om 
tilbagesendelse, men kun såfremt 
betingelserne i artikel 7, stk. 1, er opfyldt.

Ændringsforslag 17
Artikel 8, titel og stk. 1

Udsættelse Udsættelse eller annullering
1. Medlemsstaterne kan udsætte 
fuldbyrdelsen af en afgørelse om 
tilbagesendelse i en passende periode under 
hensyntagen til de særlige forhold i den 
enkelte sag.

1. Medlemsstaterne kan udsætte 
fuldbyrdelsen af en afgørelse om 
tilbagesendelse i en passende periode under 
hensyntagen til de særlige forhold i den 
enkelte sag, eller annullere afgørelsen om 
tilbagesendelse. Hvis afgørelsen 
annulleres, skal medlemsstaten sørge for, 
at tredjelandsstatsborgeren lever under 
værdige forhold.

Begrundelse

En tredjelandsstatsborger må ikke tilbagesendes, hvis der er fare for vedkommendes liv, eller 
hvis det ikke er muligt at udarbejde et projekt for integration i hjemlandet. Uledsagede 
mindreårige skal ikke udvises.
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Ændringsforslag 18
Artikel 8, stk. 2, indledning

2. Medlemsstaterne udsætter fuldbyrdelsen 
af en afgørelse om udsendelse under 
følgende omstændigheder, så længe disse 
omstændigheder foreligger:

2. Medlemsstaterne udsætter eller 
annullerer fuldbyrdelsen af en afgørelse om 
udsendelse under følgende omstændigheder, 
så længe disse omstændigheder foreligger:

Begrundelse

Se ændringsforslag 17

Ændringsforslag 19
Artikel 8, stk. 2, litra -a (ny)

-a) fysisk eller psykisk fare for 
tredjelandsstatsborgen ved tilbagevenden til 
hjemlandet;

Begrundelse

Se ændringsforslag 17

Ændringsforslag 20
Artikel 8, stk. 2, litra c

c) når der ikke er sikkerhed for, at 
uledsagede mindreårige ved afrejsen eller 
ankomsten kan overgives til et 
familiemedlem, en tilsvarende 
repræsentant, en værge for den 
mindreårige eller en kompetent 
embedsmænd i bestemmelseslandet, efter 
en vurdering af de forhold, som den 
mindreårige vil blive sendt tilbage til.

udgår

Begrundelse

Se ændringsforslag 17

Ændringsforslag 21
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Artikel 8, stk. 3

3. Hvis fuldbyrdelsen af en afgørelse om 
tilbagesendelse eller en afgørelse om 
udsendelse udsættes efter stk. 1 og 2, kan 
den pågældende tredjelandsstatsborger 
pålægges visse forpligtelser for at undgå 
risikoen for, at den pågældende forsvinder, 
såsom pligten til regelmæssigt at melde sig 
hos myndighederne, stille en økonomisk 
garanti, deponere dokumenter eller opholde 
sig et bestemt sted.

3. Hvis fuldbyrdelsen af en afgørelse om 
tilbagesendelse eller en afgørelse om 
udsendelse udsættes efter stk. 1 og 2, kan 
den pågældende tredjelandsstatsborger 
pålægges visse forpligtelser for at undgå en 
alvorlig risiko for, at den pågældende 
forsvinder, såsom pligten til regelmæssigt at 
melde sig hos myndighederne, stille en 
økonomisk garanti, deponere dokumenter 
eller opholde sig et bestemt sted.

Begrundelse

Se ændringsforslag 17

Ændringsforslag 22
Artikel 9, stk. 1

1. Afgørelser om udsendelse omfatter et 
forbud mod genindrejse, som højst gælder i 
fem år.

1. Hvis der foreligger en alvorlig trussel 
mod den offentlige orden eller den 
nationale sikkerhed kan afgørelser om 
udsendelse ledsages af et forbud mod 
genindrejse, som højst gælder i seks 
måneder.

Afgørelser om tilbagesendelse kan omfatte 
et sådant forbud mod genindrejse.

Begrundelse

Afgørelsen om tilbagesendelse, eller sekundært udsendelse, er en tilstrækkelig sanktion over 
for tredjelandsstatsborgeres ulovlige ophold. Med visse undtagelser forekommer det derfor 
uforholdsmæssigt at udvide denne afgørelse med et forbud mod genindrejse.

Ændringsforslag 23
Artikel 9, stk. 2, litra c

c) er indrejst i medlemsstaten under et 
forbud mod genindrejse

udgår
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Begrundelse

Se ændringsforslag 22

Ændringsforslag 24
Artikel 9, stk. 2, litra d

d) udgør en trussel mod den offentlige 
orden eller den offentlige sikkerhed.

udgår

Begrundelse

Se ændringsforslag 22

Ændringsforslag 25
Artikel 9, stk. 2, sidste afsnit

Forbuddet mod genindrejse kan udstedes 
for en periode på over fem år, når den 
pågældende tredjelandsstatsborger udgør 
en alvorlig trussel mod den offentlige orden 
eller den offentlige sikkerhed.

udgår

Begrundelse

Se ændringsforslag 22

Ændringsforslag 26
Artikel 9, stk. 2 a (nyt)

2a. Afgørelser om forbud mod genindrejse 
kan påklages og tages op til fornyet 
vurdering, efter den er truffet på 
anmodning af den pågældende person.

Begrundelse

Se ændringsforslag 22

Ændringsforslag 27
Artikel 9, stk. 3
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3. Forbuddet mod genindrejse kan ophæves, 
særlig i tilfælde, hvor den pågældende 
tredjelandsstatsborger:

3. Forbuddet mod genindrejse ophæves i 
tilfælde, hvor den pågældende 
tredjelandsstatsborger ikke udgår en 
alvorlig trussel mod den offentlige orden 
eller den nationale sikkerhed i en 
medlemsstat. Denne annullering har 
konsekvenser i alle medlemsstater.

a) er genstand for en afgørelse om 
udvisning eller udsendelse for første gang
b) har meldt sig på en medlemsstats 
konsulat
c) har godtgjort alle omkostningerne ved 
sin tidligere tilbagesendelsesprocedure.

Begrundelse

Se ændringsforslag 22

Ændringsforslag 28
Artikel 9, stk. 4

4. Forbuddet mod genindrejse kan i 
undtagelsestilfælde suspenderes 
midlertidigt i individuelle sager, hvor det er 
hensigtsmæssigt.

udgår

Begrundelse

Se ændringsforslag 22

Ændringsforslag 29
Artikel 9, stk. 5

5. Stk. 1-4 berører ikke retten til at søge asyl 
i en af medlemsstaterne.

4. Stk. 1-3 berører ikke retten til at søge asyl 
i en af medlemsstaterne.

Ændringsforslag 30
Artikel 11, stk. 2

2. Medlemsstaterne tilvejebringer på 
anmodning en skriftlig eller mundtlig

2. Medlemsstaterne tilvejebringer en 
skriftlig oversættelse af afgørelsen om 
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oversættelse af de vigtigste elementer i 
afgørelsen om tilbagesendelse og/eller 
afgørelsen om udsendelse på et sprog, som 
tredjelandsstatsborgeren med rimelighed 
kan formodes at forstå.

tilbagesendelse og/eller afgørelsen om 
udsendelse på et sprog, som den 
pågældende forstår.

Begrundelse

Det er nødvendigt, at den pågældende forstår domstolenes afgørelser.

Ændringsforslag 31
Artikel 12, stk. 3

3. Medlemsstaterne sikrer, at den 
pågældende tredjelandsstatsborger har 
mulighed for at få juridisk vejledning, for at 
lade sig repræsentere og om nødvendigt for 
at få sproglig bistand. Der ydes juridisk 
bistand til dem, der ikke har tilstrækkelige 
midler, hvis en sådan bistand er nødvendig 
for at sikre effektiv adgang til 
domstolsprøvelse.

3. Medlemsstaterne sikrer, at den 
pågældende tredjelandsstatsborger har 
mulighed for at få juridisk vejledning, for at 
lade sig repræsentere og om nødvendigt for 
at få sproglig bistand. Der ydes juridisk 
bistand til dem, der ikke har tilstrækkelige 
midler, for at sikre effektiv adgang til 
domstolsprøvelse.

Ændringsforslag 32
Artikel 14, stk. 1

1. Medlemsstaterne frihedsberøver 
midlertidigt en tredjelandsstatsborger, for 
hvem der er eller vil blive truffet afgørelse 
om tilbagesendelse eller udsendelse, når der 
er alvorlig grund til at tro, at der er risiko 
for, at den pågældende vil forsvinde, og når 
det ikke er tilstrækkeligt at anvende mindre 
indgribende foranstaltninger, såsom pligt til 
regelmæssigt at melde sig hos 
myndighederne, stille en økonomisk garanti, 
deponere dokumenter, opholde sig et 
bestemt sted eller andre foranstaltninger, 
som skal forebygge en sådan risiko.

1. Medlemsstaterne frihedsberøver 
midlertidigt en tredjelandsstatsborger, for 
hvem der er truffet afgørelse om 
tilbagesendelse, når der er alvorlig grund til 
at tro, at der er risiko for, at den pågældende 
vil forsvinde, og når det ikke er 
tilstrækkeligt at anvende mindre indgribende 
foranstaltninger, såsom pligt til regelmæssigt 
at melde sig hos myndighederne, stille en 
økonomisk garanti, opholde sig et bestemt 
sted eller andre foranstaltninger, som skal 
forebygge en sådan risiko.

Begrundelse

En mindre alvorlig risiko for, at den pågældende vil forsvinde, berettiger ikke midlertidig 
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frihedsberøvelse med henblik på udsendelse. Midlertidig frihedsberøvelse skal kun finde sted i 
ganske særlige tilfælde og være begrundet med en retsligt anerkendt alvorlig risiko for, at den 
pågældende vil forsvinde, og må kun vare så længe, som det tager at organisere udsendelsen.

Ændringsforslag 33
Artikel 14, stk. 3

3. Midlertidig frihedsberøvelse kan af 
retslige myndigheder forlænges til højst seks
måneder.

3. Midlertidig frihedsberøvelse kan af 
retslige myndigheder forlænges til højst tre
måneder.

Begrundelse

Se ændringsforslag 32

Ændringsforslag 34
Artikel 15, stk. 2, andet afsnit

Der tages særligt hensyn til sårbare 
personers situation. Medlemsstaterne sikrer, 
at mindreårige ikke frihedsberøves i 
almindelige fængsler. Uledsagede 
mindreårige holdes adskilt fra voksne, 
medmindre det vurderes, at det er i barnets 
tarv ikke at gøre det.

Der tages særligt hensyn til sårbare 
personers situation. Medlemsstaterne sikrer, 
at mindreårige ikke frihedsberøves, men 
modtager undervisning og omsorg i de 
relevante børneinstitutioner under 
hensyntagen til deres familiemæssige 
tilknytning og barnets tarv. Uledsagede 
mindreårige må ikke frihedsberøves.

Begrundelse

Det er uforholdsmæssigt at udsætte mindreårige for midlertidig frihedsberøvelse.

Ændringsforslag 35
Artikel 15, stk. 3

3. Medlemsstaterne sikrer, at internationale 
og ikke-statslige organisationer har 
mulighed for at besøge faciliteterne til brug 
for midlertidig frihedsberøvelse med henblik 
på at vurdere, om forholdene under den 

3. Medlemsstaterne sikrer, at internationale 
og ikke-statslige organisationer har 
mulighed for at besøge faciliteterne til brug 
for midlertidig frihedsberøvelse med henblik 
på at vurdere, om forholdene under den 
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midlertidige frihedsberøvelse er passende. 
Der kan kræves tilladelse til sådanne besøg.

midlertidige frihedsberøvelse er passende. 

Begrundelse

Se ændringsforslag 34

Ændringsforslag 36
Artikel 16, litra a)

a) den kan anerkende den afgørelse om 
tilbagesendelse eller udsendelse, som den 
første medlemsstat har truffet, og 
gennemføre udsendelsen; i så fald udligner 
medlemsstaterne indbyrdes de finansielle 
ubalancer, som måtte opstå, idet de anvender 
Rådets beslutning 2004/191/EC med de 
nødvendige ændringer

a) den kan anerkende den afgørelse om 
tilbagesendelse eller udsendelse, som den 
første medlemsstat har truffet, og 
gennemføre udsendelsen; i så fald udligner 
medlemsstaterne indbyrdes de finansielle 
ubalancer, som måtte opstå, idet de anvender 
Rådets beslutning 2004/191/EC med de 
nødvendige ændringer. 
Tredjelandsstatsborgere med ulovligt 
ophold er i så fald omfattet af de 
rettigheder, der er fastsat i artikel 12 i 
nærværende direktiv;

Begrundelse

Tredjelandsstatsborgere har under alle omstændigheder ret til effektive retsmidler for en 
domstol eller ret med henblik på at påklage eller anke en afgørelse om tilbagesendelse (eller 
udsendelse). En anden medlemsstat skal således sikre dem adgang til at anke en afgørelse 
truffet af den første medlemsstats domstole i første instans,

Ændringsforslag 37
Artikel 17

Kommissionen aflægger regelmæssigt 
rapport til Europa-Parlamentet og Rådet om 
anvendelsen af dette direktiv i 
medlemsstaterne og foreslår om nødvendigt 
ændringer.

Kommissionen aflægger regelmæssigt 
rapport til Europa-Parlamentet og Rådet om 
anvendelsen af dette direktiv i 
medlemsstaterne og foreslår om nødvendigt 
ændringer.

Medlemsstaterne er forpligtede til at 
evaluere indvirkningen af deres til 
tilbagesendelsespolitik på 
tredjelandsstatsborgernes oprindelseslande 
og til at sikre, at denne politik er i 
overensstemmelse med en 
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sammenhængende udviklings- og 
samarbejdspolitik med hjemlandet eller 
transitlandet.

Kommissionen aflægger rapport første gang 
senest fire år efter den dato, som er nævnt i 
artikel 18, stk. 1.

Kommissionen aflægger rapport første gang 
senest fire år efter den dato, som er nævnt i 
artikel 18, stk. 1.

Begrundelse

Tilbagesendelsen af tredjelandsstatsborgere skal forberedes og kan ikke ske uafhængigt af en 
sammenhængende og effektiv udviklingspolitik. Solidaritetsprincippet betyder, at 
medlemsstaterne skal foretage opfølgning på disse foranstaltninger.


